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	Ó پیام رادیو- تلویزیونی به مسئولان آموزش و پرورش )تغییر نظام
آموزشی( 

۳۰ بهمن ۱۳۵۷

بسم الله الرحمن الرحیم
اکنــون کــه مــدارس کشــور پــس از یــک مبــارزه بــزرگ اســامی دوبــاره گشــوده می‌شــود، 
- وفقهــم الله تعالــی-  از دانش‌آمــوزان و دانشــجویان و معلمــان و دبیــران و اســتادان عزیــز
تشــکر می‌کنــم و از کارمنــدان و کارکنــان آمــوزش و پــرورش سپاســگزارم. یــادآوری ایــن 
نکتــه ضــروری اســت کــه ایــن انقــاب تــا رســیدن بــه نتیجــه نهایــی- کــه قطعیــد امریــکا، 

شــوروی، انگلســتان و ســایر دوَل اســتعمارگر اســت- ادامــه دارد.
ــا نهــال  فرزنــدان عزیــزم! دیگــر ایــن شــمایید کــه بایــد هــر چــه بیشــتر کوشــش کنیــد ت
گــر  آزادی و اســتقلال کشــور را آبیــاری کنیــد. فــردای شــما فــردای دشــواری اســت کــه ا
ــان حتمــی اســت، و  ــم و تقــوا و شــعور انقلابــی- اســامی شــدید، پیروزی‌ت ــه عل مجهــز ب
گــر خــدای نکــرده در ایــن مرحلــه کوتاهــی کنیــد مســئولیت آن بــه عهــده خــود شماســت.  ا
هرگــز اجــازه ندهیــد کــه عــده‌ای معــدود، چــون گذشــته تلــخ روزهــای اســتبداد، بــر شــما 

حکومــت کننــد. اصــل دمکراســی اســامی را فرامــوش نکنیــد.
امــروز ملــت ایــران بــدون گرایــش بــه چــپ و راســت قیــام نمــوده اســت و موفقیتهایــی را 
بــه دســت آورده اســت کــه تمــام خائنیــن داخلــی و خارجــی را بــه لــرزه انداختــه اســت؛ و 
آنــان در کمیننــد تــا هــر آن- چــون گذشــته- شــما را نابــود گرداننــد. بــه همیــن جهــت بایــد 
یــد؛ جامعــه اســامی کــه در  ســعی کنیــد تــا بــا اتحــاد خویــش، جامعــه اســامی بــه وجــود آور

آن همــه آزادانــه عقایــد خــود را ابــراز دارنــد.
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اکنــون خوشــوقتم کــه شــرایط بــه ســود ملــت ســتمدیده مــا دگرگــون شــده اســت و همیــن 
مســئولیت و تعهــدی کــه در ماههــای گذشــته ایجــاب می‌کــرد تــا دســت بــه اعتصابــات 
و تظاهــرات بزنیــد امــروز ایجــاب می‌کنــد تــا کار تحصیلــی خــود را بــا کمــال جدیــت و در 
ــه در پــی شکســتن اعتصابــات بودنــد،  محیطــی آرام از ســر گیریــد. دیــروز عوامــل بیگان
و امــروز کــه می‌بیننــد کــه جریــان کشــور در جهــت حکومــت عــدل اســامی در حرکــت 
اســت، بــا شــعارهایی ظاهــراً انقلابــی، رو در روی نهضــت اصیــل اســامی- انقلابــی قــرار 

گرفته‌انــد.
ــرای  ــه و ب ــها رفت ــه کلاس ــفند 1357 ب ــروز اول اس ــه از ام ــم ک ــما می‌خواه ــه ش ــن از هم م
ــاد. لازم  ــما ب ــاور ش ــما و ی ــار ش ــدا ی ــید؛ خ ــامی باش ــی و اس ــربازانی انقلاب ــود س ــردای خ ف

ــم: ــر را بده ــرات زی ــت تذک اس
1- رمــز پیــروزی مــا وحــدت کلمــه بــوده اســت. اکنــون بــا کمــال خضــوع می‌خواهــم 
تــا از اختلافــات دســت برداشــته و بــرای فــردای خــود فکــر اساســی کنیــد، و از هــر گونــه 

ــد؛ ــود می‌کن ــد را ناب ــوب و ب ــه خ یان ــون مور ــه چ ــد ک ــاف بپرهیزی اخت
ــر  ــگاهی، تغیی ــه دانش ــتانی و چ ــه دبیرس ــتانی و چ ــه دبس ــی را، چ ــای درس 2- کتاب‌ه
اساســی داده و آنچــه از عکــس و مطالبــی کــه بــه نفــع اســتعمار و اســتبداد اســت تصفیــه 
کنیــد؛ و دروس انقلابــی و اســامی کــه بچه‌هــای مــا را بیــدار و جوانــان مــا را مســتقل و آزاده 

بــارآورد جایگزیــن آن کنیــم؛
کســازی آمــوزش و پــرورش از آثــار فرهنــگ اســتعماری،  3- بایــد در سراســر ایــران بــا پا
کــه همیشــه پشــت جبهــه  کــه اطفــال مــا را شــیر بچگانــی  یــد  محیطــی بــه وجــود آور
مقاومــت علیــه امریــکا و صهیونیســت و ســایر چپاولگرهــای شــرق و غــرب نشســته‌اند، 
یشــه‌های اســتعمار چــپ و راســت  تربیــت کنیــد. و مطمئــن باشــید کــه خمینــی تــا قطــع ر
همســنگر شماســت؛ و رســالت اســامی هــر فــرد مســلمان تــا مــرگ ادامــه دارد. مــن چشــم 

امیــدم بــه شماســت. و الســام علیکــم و رحمــه الله و برکاتــه
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	Óسخنرانی در جمع معلمان و مسئولان مدرسه علوی
 ۳۰ بهمن ۱۳۵۷

بسم الله الرحمن الرحیم
رژیم سلطنتی مخالف با حقوق بشر

... این‌هــا همــه در ســایه حکومــت عــدل، خــوب اداره می‌شــود و بــه طــور شایســته 
کمــه فاســد باشــد، ایــن فســاد ســرایت می‌کنــد  گــر سرانشــان حــزب حا عمــل می‌شــود. و ا
. شــما ملاحظــه کردیــد کــه یــک شــخص فاســد کــه در ایــن مملکــت  بــه همــه اقشــار کشــور
حکومــت کــرد و طــی 38 ســال1 ســلطه بــر مــردم ایــن مملکــت پیــدا کــرد، آن هــم ســلطه 
یــم ســلطنتی مخالــف بــا حقــوق بشــر اســت.  غیــر قانونــی، چــه فســادها کــرد. ایــن اصــل رژ
یــم ســلطنتی را رأی  ــرای اینکــه مــا فــرض هــم بکنیــم کــه همــه ملــت جمــع بشــوند و رژ ب
یمی  یمــی را اختیــار کنــد لکــن ملت حــق ندارد کــه رژ بدهنــد، البتــه ملــت حــق دارد کــه رژ
را بــرای آینده‌هــا اختیــار کنــد. یعنــی امــروز همــه مقــدرات مملکــت بــه دســت خــود مــردم 
بایــد اداره بشــود. مــردم حــق دارنــد کــه یــک نفــری را بــه عنــوان ســلطان، بــه عنــوان رئیــس 
، بــه هــر عنوانــی انتخــاب کننــد. ایــن صحیــح اســت. خــود مــردم بــه اختیــار  جمهــور
خودشــان ایــن کار را کردنــد. لکــن آیــا مــردم حــق دارنــد کــه الآن بــرای طبقــات بعــد، بــرای 
فرزنــدان، فرزنــدانِ فرزنــدان، الآن تکلیــف معیــن کننــد؟ هیــچ همچــو حقــی بــرای هیــچ 
، خــود شــما بایــد بــر مقــدرات خودتــان  کــس نیســت. شــما خودتــان بــه حَسَــب حقــوق بشــر
حکومــت کنیــد، بــر مقــدرات خودتــان دســت داشــته باشــید؛ امــا شــما بــر مقــدرات یــک 
کشــور دیگــر نمی‌توانیــد، بــر مقــدرات یــک ملــت دیگــر نمی‌توانید، بــر مقــدرات آنهایی که 
نیامدنــد هــم نمی‌توانیــد شــما دخالــت کنیــد. حقــی نیســت برایتــان. بنــا بــر این ســلطنت 
بــه ایــن معنــا کــه ارثــی باشــد و پشــت در پشــتْ ســلطان باشــد یــک کســی، قانونــی نیســت 

و مخالــف حقــوق بشــر اســت.

1. اصل: ۲۸ سال.
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سلسله پهلوی، رژیمی غیر قانونی

کــه آمــد- مــا غَمْــضِ عیــن می‌کنیــم از همــه  کــه رضــا شــاهْ اول  مــا فــرض می‌کنیــم 
چیزهایــی کــه می‌دانیــم- مــا فــرض می‌کنیــم کــه رضــا شــاه اول کــه آمــد، مــورد اســتقبال 
مــردم ]واقــع[ شــد و همــه قبولــش کردنــد. بســیار خــوب، خــود رضــا شــاه را در پنجــاه و چند 
ســال پیــش از ایــن مــردم قبــول کردنــد؛ الآن افــراد ایــن مملکــت اشــخاصی هســتند کــه 
غیــر آن اشــخاصی هســتند کــه در آن وقــت بودنــد. آن‌هــا در آن زمــان افــراد ایــن مملکــت 
ــرای خودشــان یــک کســی را انتخــاب کننــد؛ لکــن انتخــاب  ــد، حــق داشــتند کــه ب بودن
گــر فــرض کنیــد کردنــد، انتخــاب پســر او را بــرای مــا، کــه در ایــن زمــان زندگــی  پســر او را، ا
می‌کنیــم، حقــی از بــرای پــدران مــا نبــوده اســت کــه همچــو انتخابــی را بکننــد. بنــا بــر ایــن 
ــر فــرض اینکــه آمــدن رضــا شــاه را بــه اســتقبال مــردم قائــل بشــویم، خــود او درســت  مــا ب
 ایــن بنــا 

ْ
می‌شــود لکــن پســر او غیــر قانونــی اســت. در صورتــی کــه همــه می‌دانیــد کــه از اول

در ایــن سلســله غیــر قانونــی بــود. از اول مجلــس موسســانی کــه اینهــا درســت کردنــد بــا زور 
و ســرنیزه بــود. از اول وکلایــی کــه اینهــا ایجــاد کردنــد بــا انتصــاب بــود نــه انتخــاب مــردم. 
مــردم هیــچ اطلاعــی از ایــن معانی نداشــتند، و اگر داشــتند نمی‌توانســتند نفس بکشــند. 
بنــا بــر ایــن اســاس ایــن حکومــت اســاس ظلــم بــود و ســلطه‌اش ســلطه باطــل بــود. از اول 
ســلطه باطــل آنهــا داشــتند بــر کشــور مــا. و در عیــن حــال کــه ســلطه باطــل بــود، کارهــا هــم 
همــه از روی خیانــت و جنایــت بــود. الآن وقتــی کــه شــما مملکــت خودتــان را ملاحظــه 
یــد، یــک موسســه خــراب  می‌کنیــد، هــر جــا کــه برویــد در هــر موسســه‌ای کــه دســت بگذار
می‌بینیــد. فرهنــگ شــما یــک فرهنــگ اســتعماری اســت، یــک فرهنــگ صحیح نیســت. 
ارتــش تحــت حمایــت مستشــاران امریــکا و تحــت تربیــت آنهــا بــود. زراعــت مــا را بکلــی از 
بیــن بردنــد، صنعــت مــا را از بیــن بردنــد. بــا اســم »تمــدن بــزرگ« بکلــی خــراب کردنــد ایــن 
مملکــت را، و بــازار درســت کردنــد بــرای کشــورهای بــزرگ- خصوصــاً بــرای امریــکا. بنــا بــر 
ایــن فســادهایی کــه الآن در مملکــت پیــدا شــده اســت، ایــن آشــفتگیهایی کــه الآن در 
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مملکــت هســت، ایــن محتــاج بــه یــک کمــک همگانــی اســت.
تربیت و تعلیم همه جانبه دانش‌آموزان

البتــه شــما، متصدیــان مدرســه »علــوی«، از قــراری کــه تــا حــالا بــه مــن گفته‌انــد- مــن 
خــودم کاری بــه کار ایــن امــور نــدارم لکــن از قــراری کــه مــن شــنیدم- بســیار خــوب عمــل 
ــکال  ــه اش ــت ک ــوده اس ــه ب ــک نکت ــط ی ــد. فق ــت کردی ــوب تربی ــا را خ ــای م ــد. بچه‌ه کردی
داشــتم، و آن نکتــه را از ایــن بــه بعــد شــما مــورد نظرتــان باشــد؛ و آن اینکــه بچه‌هــای مــا در 

هــر زمانــی موافــق آن زمــان بایــد تربیــت بشــوند.
در روایــات هــم هســت کــه بچــه هاتــان را تربیــت کنیــد بــه غیــر آن طــوری کــه خودتــان 
هســتید،1 بــرای زمــان آتیــه. بــرای اینکــه اینهــا در زمــان آتیــه بایــد دســت بــه کار مملکــت 
یــد. دور  و کشــور بشــوند. شــما بچه‌هــا را از سیاســت، از ایــن طــور چیزهــا دور نگــه ندار
نگــه داشــتن بچه‌هــا از سیاســت اســاس ایــن می‌شــود کــه وقتــی وارد در اجتمــاع شــدند، 
مثــل یــک آدم کــوری وارد اجتمــاع بشــوند. خــود اشــخاصی کــه می‌خواهنــد بعــد در ایــن 
مملکــت در ایــن کشــور زندگــی بکننــد و مقــدرات ایــن مملکــت دستشــان باشــد، آن‌هــا 
گاه باشــند از همــه خدعه‌هایــی کــه کرده‌انــد، از همــه کارهایــی کــه اســتعمار کــرده،  بایــد آ
از همــه عقــب نگهداریهایــی کــه بــه دســت اینهــا واقــع شــده، این‌هــا بایــد بــه دســت شــما 
. آن‌ها مطلع باشــند  و بــه تعلیــم شــما بــه آنهــا گفتــه بشــود. آن‌هــا را وارد کنید در مســائل روز
گــر خــدای نخواســته در ایــن ]مــورد[ قصــور بشــود یکوقــت می‌بینیــد کــه  . ا از مســائل روز
چهره‌هــای منحــرف کــه وارد در مســائل روز هســتند غلبــه می‌کننــد بــر چهــره حــق کــه وارد 
بــه مســائل روز نیســت. تربیــت و تعلیــمْ همــه جانبــه بایــد باشــد؛ یعنــی آن مقــداری کــه 
کشــور احتیــاج بــه آن دارد، انســان احتیــاج بــه آن دارد، خــود شــخص احتیــاج بــه آن دارد، 

بایــد تعلیــم و تربیــت در آنجــا بــه همــه ابعــاد باشــد.

وقونَ لِزَمانٍ غیر زمانکم«؛ فرزندان خویش را بر آداب خود 
ُ
هم مَخْل

َ
ع( می‌فرماید: »لا تقسِروا اولادکم عَلی آدابکم، فإِنّ 1. علی )

ید که آنها برای زمانی غیر عصر شما آفریده شده‌اند. شرح نهج البلاغه، ابن ابی الحدید، ج ۲۰، ص ۲۶۷. مجبور مساز



8

ت
س

ها
نی‌

ستا
 دب

ما
 ش

 به
من

ید 
ام

جامعیت اسلام

یــد در اســام و در قــرآن- اســام فقــط  یــد و ان شــاء الله دار گــر مطالعاتــی دار اســام- ا
عبــادت نیســت؛ فقــط تعلیــم و تعلــم عبــادی و امثــال اینهــا نیســت. اســام سیاســت 
اســت. اســام از سیاســت دور نیســت. اســام، یــک مملکــت، یــک حکومــت بــزرگ بــه 
یــم اســت،  وجــود آورده اســت؛ یــک مملکــت بــزرگ بــه وجــود آورده اســت. اســام یــک رژ
یمهــا از بســیاری از امــور غافــل بودنــد، و اســام  یــم سیاســی اســت. منتهــا ســایر رژ یــک رژ
از هیــچ چیــز غافــل نیســت. یعنــی اســام انســان را تربیــت می‌کنــد بــه همــه ابعــادی کــه 
انســان دارد: بُعــد مــادی دارد راجــع بــه بُعــد مــادی تصرفاتــی دارد، بُعــد معنــوی دارد راجــع 
ــر از ایــن صحبــت دارد: یعنــی از آن  ــر از آن دارد؛ بالات ــات صحبــت دارد. بالات ــه معنوی ب
ــتور  ــان دس ــاختن انس ــرای س ــام ب ، اس ــادر ــدر و م ــن پ ــده بی ــل نش ــه ازدواج حاص ــی ک وقت
دارد چــه زنــی را انتخــاب کنــد، چــه مــردی را آن زن انتخــاب کنــد، وضــع اخلاقــی‌اش چــه 
جــور باشــد، وضــع دیانتــش چــه جــور باشــد. یــک نفــر زارع وقتــی می‌خواهــد یــک زراعتــی 
بکنــد و یــک تخمــی را در یــک زمینــی کشــت بکنــد، ایــن زمیــن را بایــد ملاحظــه بکنــد، 
ــه  ــی ک ــن چیزهای ــد، ای ــه بکن ــد ملاحظ ــت بای ــن اس ــت ای ــب تربی ــه موج ــی ک آن چیزهای
وقتــی ظهــور پیــدا کــرد، بایــد آنهــا را ملاحظــه کنــد کــه چــه چیــز مفیــد بــا ایــن اســت، چــه 
چیزهایــی مخالــف بــا ایــن اســت، از آن رد بکنــد؛ بایــد همیــن طــور مواظبــت کند تــا وقتی 

کــه رشــد کــرد و بــه ثمــر رســید.
شیوه انسان‌سازی در اسلام

ــا افــراد انســان کــرده اســت. یعنــی معاملــه یــک نفــر زارع کــه  اســام همیــن معاملــه را ب
می‌خواهــد یــک کِشــتی بکنــد و می‌خواهــد از آن اســتفاده بکنــد. از قبــل از اینکــه کشــت 
بشــود دســتور دارد پــدر و مــادر چــه جــور بایــد باشــند، یعنــی ازدواج چــه جــور بایــد باشــد. 
[ پــدر و  گــر ]یکــی از ایــن بــرای ایــن اســت کــه ملاحظــه عاقبــت ایــن امــر را کــرده اســت کــه ا
 اخلاقــش فاســد باشــد، اعمالــش اعمــال غیر انســانی باشــد، ایــن بچه‌هایی که 

ً
مــادر مثــا
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پیــدا می‌شــود بــه واســطه وراثتــی کــه هســت در کار اینهــا هــم در او تأثیــر دارد؛ و لهــذا مثــل 
، اســام بــه نــوع انســان مراعــات کــرده اســت.  یــک کشــتکار بســیار دقیــق، بســیار دلســوز
ــا زمانــی کــه ازدواج می‌شــود؛ ازدواج کــه شــد، چــه تربیتــی در ازدواج اســت.  و از آن اول ت
بعــد در قضیــه لقــاح چــه جــور آداب؛ آداب بســیار در آنجــا هســت. بعــد در زمــان حمــل 
آداب بســیار در آنجــا هســت. بعــد در زمــانِ- عــرض می‌کنــم- رضــاع آداب بســیاری در 
آنجــا هســت. بعــد در دامــن مــادر آدابــی هســت. بعــد در ظــل پــدر آدابــی هســت. بعــد در 
مدرســه آدابــی هســت. بعــد در اجتمــاع آدابــی هســت. ایــن بچــه را از آن وقتــی کــه بــاز بــه 
ــرای همــه اینهــا دســتور دارد. و  ــه مرتبــه عالــی. و ب ــا برســد ب ــا نیامــده مراعــات کــرده ت دنی
ــم، ســایر دولتهایــی کــه در عالم هســت، بــه اینها اصلــش کاری ندارد. 

َ
یمهــای عال ســایر رژ

 بــه نفــع خودشــان یــک 
ً

آن‌هــا فقــط یــک کاری دارنــد و آن ایــن اســت کــه ایــن اجتمــاع مثــا
آرامشــی پیــدا کنــد تــا چپــاول کننــد مــردم را! یــا آنــی هــم کــه بســیار خــوب و عــادل اســت 
[ دارد کــه مســائل اجتماعــی خودش  کار کاری بــه ایــن مســائل نــدارد؛ فقــط راجــع بــه ایــن ]
، تربیــت بایــد   یــک قــدری تصحیــح بکنــد. امــا بچــه بایــد چــه جــور باشــد تــا آخــر

ً
را مثــا

یمهــا.  مطــرح نیســت در ســایر رژ
ً

، زمــان حمــل و زمــان رضــاع، اصــا چــه جــور باشــد تــا آخــر
اســام یــک همچــو چیــزی اســت کــه وقتــی کــه انســان بــزرگ شــد، معاشــرت خــودش بــا 
، معاشــرت  بــرادرش، معاشــرت خــودش بــا پــدر و مــادرش، معاشــرت پــدر و مــادر بــا پســر
ــا،  ــا همدینه ــا ب ــرت اینه ــهریها، معاش ــا همش ــا ب ــرت اینه ــایه‌ها، معاش ــا همس ــا ب ــن دوت ای
این‌هــا بــا خارجیهــا، همــه اینهــا در اســام هســت. و اســام حکومتــی اســت کــه یــک 
جنبــه‌اش حکومــت سیاســی اســت، و یــک جنبــه‌اش حکومــت معنــوی. یعنــی دو طــرف 
که[ اســام در این  دارد انســان، دو وضع دارد انســان، دو رو دارد انســان: یک روی مادی ]
 مطــرح نیســت 

ً
روی مــادی در همــه جهاتــش احــکام دارد؛ یــک روی معنــوی، کــه اصــا

یمهــا کــه انســان را تربیتهــای معنــوی و تهذیبــی بکنــد تــا برســد بــه مرتبــه‌ای کــه دیگــر  در رژ
 الله. تــا آنجــا اســام همیــن طــور کشــیده دســت مــردم را گرفتــه و 

ّ
هیــچ کــس نمی‌دانــد ال
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یمهــا ایــن طــور نیســتند. بــرده اســت تــا برســاند بــه ملکــوت اعــا. ســایر رژ
تز استعماری »جدایی دین از سیاست«

مقصــود مــن ایــن بــود کــه قضیــه سیاســت یــک مطلبــی نیســت کــه در اســام مطــرح 
نباشــد. ایــن معنایــی کــه دیــن از سیاســت جداســت، مطلبــی اســت کــه اســتعماریها 
انداخته‌انــد در دهــن مــردم و می‌خواهنــد بــه واســطه ایــن، دو فرقــه را از هــم جــدا کننــد؛ 
کــه غیــر  اینهایــی  و  کننــد؛  دینــی هســتند علــی حده‌شــان  کــه عالِــم  آنهایــی  یعنــی 
ــم دینــی هســتند علــی حده‌شــان کننــد. سیاســیون را از ســایر مــردم جــدا بکننــد تــا  عالِ
ــا  ــه ب ــد ک ــا می‌دانن ــوند، آن‌ه ــع بش ــم مجتم ــا ه ــوا ب ــن ق ــر ای گ ــد. ا ــان را بکنن استفاده‌هایش
اجتمــاع قــوا نمی‌تواننــد منافعــی را کــه می‌خواهنــد ببرنــد؛ و لهــذا دامــن بــه ایــن تفرقه‌هــا 
یــاد. اول همیــن معنــا کــه دیــن از سیاســت جداســت. قبــل از ایــن معنــا، اصلــش  زده‌انــد ز
دیــن افیــون اســت! دیــن افیــون مــردم اســت! آخوندهــا دربــاری هســتند! جــدا کردنــد 

ــد. ــزل کردن ؛ دیــن را در نظــر مــردم متزل
ً

اصــا
پیامبران از اقشار محروم جامعه

گــر ملاحظــه کــرده باشــد اینهایــی کــه ادیــان را در دنیــا آورده‌انــد،  در صورتــی کــه کســی ا
حضــرت ابراهیــم- ســام الله علیــه- حضــرت موســی- ســام الله علیــه- حضــرت رســول- 
صلــی الله علیــه و آلــه- این‌هــا ببینیــم از چــه طایفــه‌ای بودنــد، چــکاره بودنــد؟ آیــا اینهــا را 
[ حضــرت موســی را فرعــون روی کار آورده اســت؟! یــا حضــرت موســی یــک شــبانی 

ً
]مثــا

بــوده، از اینجــا رفتــه ســراغ فرعــون؟ حضــرت موســی رفتــه و فرعــون را خواســته بکوبــد و 
فرعونیــتِ او را از دســتش بگیــرد؟ یــا فرعــون او را بــرده پیــش خــودش تــا اینکــه مــردم را 
گاه کــرد و بیــدار کــرد، و بــا آن بیــداری بــه فرعــون  خــواب بکنــد؟! حضــرت موســی مــردم را آ
حملــه کــرد و آن کارهایــی کــه کــرد. خــود پیغمبــر مــا؛ ... هــم شــبانی کــرده اســت هــم از 
همیــن تــوده مــردم، از همیــن تــوده طبقــه ســه بــوده اســت. و از اول کــه قیــام کــرده بــر ضــد 
قلدرهــا، بــر ضــد دیکتاتورهــا- کــه در آن زمــان در جزیــره العــرب عبــارت از قریــش بودنــد و 
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- بــر ضــد آنهــا قیــام کــرده؛ نــه اینکــه آنهــا ایــن را آوردنــد روی کار تــا مردم  یــک طوایــف دیگــر
گاه کــرده و رفتــه ســراغ آنهــا. را اغفــال کننــد! ایــن مــردم را آ

مبارزه پیامبر اسلام با سرمایه دارها

یــخ اســام را بدانــد، از آن وقتــی کــه ایشــان بــه مدینــه رفتنــد یــک عــده‌ای  گــر کســی تار ا
از همیــن مســلمانها دور ایشــان جمــع شــدند. یــک عــده‌ای از ایــن، همیــن طبقــه صالــح، 
دور ایشــان جمــع شــدند. ایــن ]هــا[ بی‌چیــز بودنــد. یــک صُفــه مســجد رســول الله- آن هــم 
نــه ایــن صفه‌هــا بــوده کــه شــما دیدیــد- یــک جایــی بــوده اســت کــه از گِل درســت کــرده 
یــادی از آنهایــی کــه اصحــاب پیغمبــر بودنــد، طرفــداران پیغمبــر بودنــد، آنجــا  بــود؛ عــده ز
ــود کــه   منــزل نداشــتند. خــود پیغمبــر منزلــش آن اتاقهایــی ب

ً
می‌خوابیدنــد. هیــچ اصــا

ــا گِل درســت کــرده بودنــد. آن هــم نــه یــک معمــاری، ... یــک ]اتــاق گلــی[ بــوده اســت.  ب
مــع ذلــک پیغمبــر همیــن طبقــه ســه را، همیــن مســتضعفین را جمــع کــرد و جنگهــا را بــا 
اینهــا شــروع کــرد بــر خــاف ســرمایه دارهــا و بــر خــاف قلدرهــا و بــر خــاف شــتردارها و بــر 

خــاف قافلــه دارهــا و بــر خــاف اینهــا. دائمــاً جنــگ اینهــا بــا ایــن دســته بــوده.
ــد کــه دیــن از سیاســت  ــوده اســت کــه ]مطــرح[ کرده‌ان ــر ایــن، ایــن یــک اغفــال ب ــا ب بن
جداســت. سیاســت غیــر از ایــن اســت کــه یــک مملکتــداری بــه طــرز صحیــح عاقلانــه و 
موافــق بــا همــه روابــط و ضوابــط کــه در اســام بــوده اســت ]انجــام گیرد[؟ اســام حکومتش 
- تقریبــاً- آســیا را گرفتــه بــوده، مــع ذلــک بــه مــا می‌گوینــد کــه دیــن از سیاســت  سرتاســرِ
جداســت! ]در صورتــی کــه[ همان‌هایــی کــه امــر دیــن بــا آنهــا بــود، همان‌هــا امــر سیاســت 
[ هــم شمشــیر  ، هــم مســاله می‌گفــت هــم احــکام می‌گفــت ]و را داشــتند. حضــرت امیــر
در دســتش بــود و جنــگ می‌کــرد. خــود رســول الله، هــم قــرآن آورد هــم حدیــد را آورد؛ و 
شمشــیر را وارد کــرد و آورد و بــا مخالفیــن جنــگ کــرد، و آنهــا را تابــع خــودش کــرد. ایــن یــک 

مســئله‌ای اســت کــه بایــد خیلــی مراعــات بکننــد.
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لزوم تربیت دانش‌آموزان به مسائل عبادی و سیاسی

آقایــان کــه تربیــت بچه‌هــا را می‌کننــد؛ مســائل سیاســی روز را هــم بــه آنهــا تعلیــم بکننــد. 
کــه از  نمی‌گویــم همــه آن ]مســائل سیاســی[ باشــد. همــه چیــز بایــد باشــد. یــک بچــه 
یــک مدرســه بیــرون می‌آیــد بایــد هــم مســائل دینــی‌اش را بدانــد، مســائل نمــاز و روزه‌اش 
ــت  ــم تربی ــت، و ه ــه هس ــتمی ک ــر سیس ــق ه ــود مطاب ــی بش ــای علم ــم تربیته ــد، ه را بدان
سیاســی بشــود. ایــن معنــا را البتــه یــک خرده‌گیــری می‌کردنــد بــر مدرســه شــما، کهــان شــاء 
ــا آزادی همــه کارهــا را  ــه بعــد کــه یــک قــدری آزادی پیــدا بشــود، ب الله امیــدوارم از حــالا ب
انجــام بدهیــد. و ایــن چیــزی کــه بــر عهــده شماســت، و آن تربیــت انســان اســت، و از اهَــم 
مســائل اســت تربیــت انســان کــه بــه عهــده شــما هــم یــک مقــداری‌اش هســت، آن را بــه 

طــور صحیــح و بــه طــور خــوب عمــل بفرماییــد.
تودیع و تشکر

ضمنــاً بایــد ایــن ]را[ هــم عــرض کنــم کــه مــا در مدرســه »علــوی« وارد شــدیم و آنجــا 
را بگویــم غصــب کردیــم! یــا اینکــه میهمــان آقایــان شــدیم. و مــن بــه مجــرد اینکــه روز 
. بعــد  تحصیــل آمــد، گفتــم ایــن افــراد را جمــع کننــد و برونــد و مــن هــم بــروم جــای دیگــر
آمدنــد گفتنــد- از خــود آقایــان کــه متصدیــان امــور مدرســه هســتند- تقاضــا کردنــد کــه 
گــر رفتنِتــان خیلــی طولانــی نیســت از اینجــا بــه جــای دیگــر نرویــد، از اینجــا برویــد  »شــما ا
 خیلــی پشــتوانه‌ای اســت«؛ از ایــن جهــت مــا اطاعــت امرشــان را 

ً
بــه قــم، ایــن بــرای مــا مثــا

- پنــج روز دیگــران شــاء الله رفــع زحمــت می‌کنــم، و شــما را بــه  کردیــم. و مــن تــا ســه- چهــار
خــدا می‌ســپارم. و از خــدای تبــارک و تعالــی تأییــد و پیــروزی شــما را می‌خواهــم. امیــدوار 
کــه نتوانســتند  کــه آقــای ...1 هــم باشــند روز پنجشــنبه  بــودم و مــن احتمــال مــی‌دادم 
بیاینــد. مــن از اول ایشــان را می‌شناســم و ایشــان از دوســتان قدیمــی مــن هســتند. و مــن 

توفیــق ایشــان را از خــدای تبــارک می‌خواهــم

، »علوی« چاپ شده است. 1. نوار نامفهوم است و در صحیفه نور
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	Ó سخنرانی در جمع مدیران دبیرستانهای قم
۱۵ فروردین ۱۳۵۸

بسم الله الرحمن الرحیم
کارشکنی جیره‌خواران استعمار

از شــما آقایــان متشــکرم کــه بــرای تفقــد از مــن تشــریف آوردیــد، و از ایــن امــر کــه توفیــق 
حاصــل شــده اســت کــه مــا بــا آقایــان مواجــه باشــیم. در ایــن ســالهای بســیار طولانــی مــا 
ــت  ــار مل ــن اقش ــه بی ــد ک ــش کردن ــتعمار کوش ــث اس ــتگاه خبی ــم، و دس ــدا بودی ــم ج از ه
جدایــی بیندازنــد. آن‌هــا از اتفــاق مــا خــوف دارنــد و حــالا کــه لمــس کرده‌انــد ایــن اتفــاق 
ــرای مــا بیشــتر اســت. آن‌هــا ســابق کــه همیــن احتمــال را  چــه هنــری دارد، حــالا خطــر ب
می‌دادنــد کــه اتحــاد بیــن اقشــار بــرای آنهــا مضــر باشــد، جدیــت کردنــد کــه روحانیــون را 
از مــردم جــدا کننــد، قشــر اســاتید را از روحانیــون، بازاری‌هــا را از دانشــگاه؛ اقشــار ملــت 
را از هــم فاصلــه بیندازنــد، یــک فاصلــه‌ای کــه همــه بــه هــم بدبیــن باشــند: دانشــگاهی 
بدبیــن باشــد بــه روحانــی، روحانــی بدبیــن باشــد بــه دانشــگاهی، همــه بــا هــم بدبیــن 
باشــند ]روحانــی[ بــه بــازاری، بــازاری بــه روحانــی. آن وقــت کــه احتمــال ایــن را می‌دادنــد 
گــر اینهــا بــا هــم باشــند منافــع آنهــا بــه خطــر می‌افتــد، آن‌هــا جدیــت داشــتند بــر اینکــه  کــه ا
ایــن قشــرها را از هــم جــدا کننــد. حــالا کــه در ایــن نهضــت لمــس کردنــد ایــن معنــا را کــه 
وحــدت ملــت بــا اتــکا بــه خــدای تبــارک و تعالــی آنهــا را عقــب ]زد[ و دســت آنهــا را کوتــاه 
کــرد از منافــع مــا، الآن خطــر بیشــتر اســت؛ یعنــی آنهــا در پــی شــیطنت بیشــتر هســتند و 
کارمندهایشــان، آن‌هایــی کــه جیــره خــوار آنهــا هســتند، با لباســهای مختلف، بــا طرزهای 
مختلــف، در بیــن ملــت می‌خواهنــد جدایــی بیندازنــد. و الآن ملاحظــه می‌کنیــد کــه در 
همــه اقطــار مملکــت یــک دســتجاتی کــه جیــره خــوار آنهــا هســتند مشــغول کار شــده‌اند 

کــه ایــن حکومــت را نگذارنــد آرام باشــد و نگذارنــد متحــد باشــد.
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رفراندم از نظر کمیت و کیفیت

این‌هــا در ایــن رفرانــدم همچــو شکســت خوردنــد کــه الآن دیوانــه شــدند! یــک همچــو 
رفراندمــی در تمــام دنیــا ســابقه نــدارد، در همــه دنیــا همچــو رفراندمــی ســابقه نــدارد. 35 
میلیــون جمعیــت در صورتــی کــه شــانزده ســال بــه بــالا رأی بایــد بدهنــد، بیســت میلیــون 
، صد  - رأی بدهنــد و از بیســت میلیــون و قــدری بالاتــر - ]حتــی[ یــک قــدری بالاتــر بیشــتر
ــه  ــد ک ــد گفتن ــم، آمدن ــا بودی ــه م ــم ک ــه در ق ــی ک ــف! در صورت ــزار مخال ــد ه ــل و چن و چه
یــک زنــی تقلــب کــرده اســت، و تقریبــاً شــاید ایــن هشــتاد رایــی کــه در قــم انداختنــد یــک 
یــش هــم راجــع بــه آن تقلــب می‌شــود و گــر نــه قمــی ]هــا[ صــد در صــد موافــق اســام  مقدار
هســتند؛ قمــی نمی‌شــود مخالــف اســام باشــد. ایــن هشــتاد رأی یــا از خــارج ]قــم بــوده[- 
کــه[ هســتند، ]بــوده[  خــوب در قــم از خــارج هــم بودنــد- یــا از خــارجْ ایــن عناصــر فاســده ]
یــا آن تقلبــی کــه آن زن کــرده اســت در بعضــی جاهــای دیگــر هــم شــاید شــده باشــد. امــروز 
از کردســتان هــم گفتنــد کــه آمده‌انــد. بعضــی از کرمانشــاه هــم آمده‌انــد کــه در آرای آنجــا 
ــود. مــا توقــع صــد در صــد داشــتیم   آنجــا هــم رأی بیشــتر ب

ّ
هــم تقلــب شــده اســت، و ال

البتــه، و لکــن ایــن هــم صــد در صــد اســت؛ صــد در صــد! در صــورت ایــن طــور اســت. 
در بیــن اینهــا در یــک روزنامــه بــود، دیــدم کــه یــا کســی نقــل کــرد کــه یــک نفــر گریــه می‌کــرد 
و از او پرســیدند علــت گریــه را؛ گفــت مــن اشــتباه کــردم و رأی منفــی دادم در صورتــی کــه 
می‌خواســتم رأی مثبــت بدهــم؛ و مــن جهنمــی شــدم! در هــر صــورت دو مســاله هســت: 
یــخ همچــو عــددی نمی‌تواننــد نشــان بدهنــد که از ســی  یــک مســاله عــدد اســت کــه در تار
و چنــد میلیــون جمعیــت، بیســت میلیــون رأی بدهنــد؛ یــک جهــت هــم کیفیــت اســت 
کــه بالاتــر اســت. یــک وقــت ایــن اســت کــه مــردم می‌رونــد رأی می‌دهنــد، یــک وقــت علاقه 
و عشــق ]هــم[ دارنــد. ایــن شــانزده ســاله، کمترهــا- کــه بعضی‌شــان اینجــا پیــش مــن هــم 
آمدنــد- بــه قــدری ناراحــت بودنــد از اینکــه چــرا مــا نبایــد رأی بدهیــم! این‌هــا از اینکــه رأی 
نداده‌انــد و نبایــد رأی بدهنــد، از ایــن ناراحــت بودنــد. و مــردم بــا یــک عشــق و علاقــه‌ای 



15

ت
س

ها
نی‌

ستا
 دب

ما
 ش

 به
من

ید 
ام

رأی دادنــد کــه ایــن کیفیــت هــم هیــچ ســابقه نــدارد. پــس رفراندم مــا، نه در کیفیت ســابقه 
دارد و نــه در کمیــت.

افروخته نگه داشتن آتش انقلاب

یــم؛  گــر ایــن عشــق و علاقــه اســامی محفــوظ بمانــد، در ســایر چیزهــا هــم همیــن طور ا
- خــدای نخواســته- ایــن عشــق و علاقــه اســامی یــک وقــت سســتی پیــدا کنــد و  گــر و ا
یــم؛  [ پیــش دار محفــوظ نمانــد آن وقــت نمی‌دانــم چــه خواهــد شــد! البتــه مــا مراحلــی ]در
مرحلــه مجلــس موسســان در پیــش اســت، و مرحلــه انتخابــات هــم در پیــش اســت و 
دیگــر زمــان ســابق نیســت کــه بــه مــا تحمیل بکننــد. ما خودمــان هســتیم؛ با پــای خودمان 
 . می‌رویــم و رأی می‌دهیــم. نــه کســی بــه مــا تحمیــل می‌کنــد و نــه زورگویــی هســت در کار
ــم یعنــی  ی ــود باقــی‌اش بدار ــدم ب ــه‌ای کــه در رفران ــر ایــن عشــق و علاق گ ــه! ا عشــق و علاق
یــم خامــوش بشــود، در آن دو مرحلــه هــم مــا بــرد  [ نگذار یــم ]و نهضــت را افروختــه نگــه بدار
یــم؛ و وکلایــی کــه می‌خواهیــم بفرســتیم بــه مجلــس موسســان و بعــد هــم بــه مجلــس  دار
شــورا، وکلایــی هســتند کــه صــد در صــد ملــی، متدیــن. نــه منحــرف بــه چپ و نــه منحرف 

بــه راســت؛ از خودمــان باشــند و مصالــح خودمــان را در نظــر بگیرنــد.
- خــدای نخواســته- سســتی پیــدا بشــود، آن وقــت البتــه خطــر هســت کــه آن  گــر و ا
وکلای غیــر صالــح هــم بــه مــا تحمیــل کننــد، یعنــی برونــد بــه مجلــس. در هــر صــورت، آنی 
کــه الآن مهــم ماســت ایــن اســت کــه ایــن آتشــی کــه افروختــه شــده- و ایــن را خــدا افروختــه 
اســت، ایــن ]را[ بشــر نمی‌توانــد؛ یــک آتشــی اســت کــه خــدا افروختــه اســت- ایــن آتــش کــه 
یــم. مادامــی  یــم، افروختــه نگهــش دار بــا تأییــد خــدا افروختــه شــده اســت مــا نگهــش دار
- خــدای نخواســته- ایــن  گــر کــه ایــن آتــش هســت و افروختــه اســت مــا پیــروز هســتیم؛ و ا
]آتــش[ افســرده بشــود و رو بــه افســردگی بــرود، مــن خــوف دارم کــه بــاز برگردیــم بــه یــک 
مراحــل بــدی، مراحلــی کــه مثــل ســابق باشــد. خــدا نکنــد یــک همچــو روزی پیــش بیایــد؛ 

و ان شــاء الله پیــش نخواهــد آمــد. خداونــدان شــاء الله همــه شــما را تأییــد کنــد.
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مسئولیت ما و شما

البتــه تکلیــف مــن ایــن اســت کــه وقتــی یــک قــدری راحــت بشــویم، درس بگویــم؛ 
یــم اینهــا را نصیحــت کنــم.  طلبه‌هــا را نصیحــت کنــم و بــا طلبه‌هــا ]یــی کــه[ ســر و کار دار
یــد بــه طــوری کــه پــرورش  و تکلیــف شــما آقایــان ایــن اســت کــه ایــن جوانهــا را بــار بیاور

]پیــدا[ کننــد؛ همــانْ آمــوزشِ تنهــا نباشــد.
ســابقْ نــه آمــوزش بــود نــه پــرورش؛ یعنــی نمی‌گذاشــتند، وضــع را جــوری کــرده بودنــد کــه 
هــم جلــو معلومــات جوانهــای مــا را می‌گرفتنــد و نمی‌گذاشــتند رشــد بکننــد، و هــم جلــو 
کــز فســاد کــه در ایــران ایجــاد کردنــد-  پــرورش را کــه پــرورش صحیــح نکننــد. ایــن همــه مرا
همــه چیزهایــی کــه بــرای آمــوزش و پــرورش بــود، این‌هــا تبدیلــش کردنــد بــه مرکــز فســاد! 
 فــرض کنیــد ســینما؛ ســینما یــک جایــی اســت کــه برای آمــوزش اســت، بــرای پرورش 

ً
مثــا

ــا وقتــی کــه رســید اینجــا، بــه دســت اینهایــی  - تلویزیــون؛ همــه اینهــا ت ــا[ رادیــو اســت ]ی
یــت بــرای وطــن«  کــه مأمــور بودنــد از طــرف غیــر کــه وطــن را بــه ایــن حــال درآورنــد و »مأمور
داشــتند، این‌هــا را منقلــب کردنــد بــه یــک چیــزی کــه بــر خــاف بــود. حــالا از ایــن بــه بعــد 
بایــد همــه اینهــا یــک دســتگاه پــرورش باشــد، یــک دســتگاه آمــوزش باشــد. رادیــو همیــن 

، همــه اینهــا. ، تئاتــر همیــن طــور ، تلویزیــون همیــن طــور طــور
در  یعنی  کند  مهذب  را  اینها  می‌خواهد  اسلام  نیست؛  مخالف  اینها  خود  با  اسلام 
خدمت اسلام، در خدمت تربیت جوانها قرار بدهد. و ما هم ماموریم این جوانهایی را که 
دست ما هستند و با آنها رابطه داریم، این‌ها را باید تربیت اسلامی، تربیت دینی و متوجه 
به مسائل روز کنیم. جوری باشد که از اول، این بچه‌ها و جوانها مسائل روز دستشان باشد 
و بفهمند که باید چه بکنند در آتیه. در پهلوی علم باید این پرورش باشد، و شما آقایان 
[ همه دانشمندان  البته موظفید که این کار را بکنید. در همه قشر ایران،1 همه معلمین ]و

باید این کار را بکنند؛ که بعد از یک مدتی ایران متبدل بشود به یک چیز دیگری

. 1. در تمام سطح کشور
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تربیت نیروی انسانی متعهد و سالم

شـما ملاحظـه بکنیـد؛ الآن مـا وقتی ]می‌خواهیـم[ یک دولت صالحی درسـت بکنیم، 
هـر چـه می‌گردیـم پیـدا نمی‌شـود. سـه تـا، چهار تـا، پنج تا آدم پیدا می‌شـود که اینهـا هم از 
همه جهات جامع نیسـتند. چرا؟ برای اینکه در این پنجاه و چند سـال کوشـش شـد که 
نگذارند انسـان درسـت بشـود، نگذارند یک رجال فهمیده صحیح درست بشود. سابق1 
مسـائل ایـن طورهـا نبـود امـا حـالا این طور اسـت. مـا الآن در یک وضعی واقع شـدیم که نه 
[. و از همـه بالاتـر همین  یـم و نـه اقتصـاد و ]نـه[ سـایر ]امـور نیـروی انسـانی صحیحـی دار
کلاه  کلاه  کـه بخواهیـم، الآن  کـم اسـت. در هـر اداره‌ای  کـه مـا نیـروی انسـانیمان  اسـت 
می‌کنند. در این وزارتخانه‌ها کلاه کلاه می‌کنند. نه اینکه می‌خواهند نشـود؛ نمی‌توانند! 
البتـه همـه میـل دارنـد بـه اینکـه وزارتخانـه‌ای کـه دستشـان اسـت صالـح باشـد، خـوب 
باشـد. این‌هـا اشـخاص امینـی هسـتند لکـن از بـاب اینکـه اشـخاص ]صالح[ ندارنـد، از 
بـاب اینکـه ]نیـروی متعهـد را[ فاقدند، از این جهت کلاه به کلاه می‌کنند و بعضی وقتها 
، خصوصـاً آنهایـی کـه معلـم  ]افـراد[ هـم بـد از کار در می‌آینـد. بایـد بـا کوشـش همـه اقشـار
هسـتند، در دانشـگاهها اسـتاد هسـتند ]نیـروی انسـانی درسـت شـود[. در دبیرسـتانها، 
در دبسـتانها، از همـان اول کـه بچه‌هـا تحویلشـان داده می‌شـود بایـد مسـئول تربیـت آنهـا 
باشـند، مشـغول این باشـند که اینها را تربیت کنند، یک تربیت صحیح اسلامی؛ که در 
تربیـت صحیـح اسلامی همـه ]خصوصیـات[ اسـت. یعنی یک مُسْـلم اگر همـان طوری 
کـه اسلام می‌خواهـد بـزرگ بشـود، ایـن ممکـن نیسـت کـه بـه مملکـت خـودش خیانـت 
بکنـد؛ ممکـن نیسـت کـه به بـرادر خودش، به همسـایه خودش، به همشـهری خودش، به 
 خیانـت منتفـی می‌شـود. مـا بایـد کوشـش کنیـم که 

ً
یـک آدم غریبـه خیانـت بکنـد. اصلا

افـراد صالـح درسـت بکنیـم. مـن از خـدای تبارک و تعالی توفیق شـما آقایـان را می‌خواهم 
و سلامت همـه را طالبم.

، پیش از دوران پهلوی است. 1. منظور
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	Ó سخنرانی در جمع دانش‌آموزان قم
۱۷ فروردین ۱۳۵۸

بسم الله الرحمن الرحیم
افتخار به نسل جوان مسلمان

مــن از جهتــی نگرانــم و از جهتــی خوشــحال. از ایــن جهــت کــه بــه حَسَــب قراردادهــای 
گــر بــه نهضــت مــا بخواهنــد وارد کننــد، شــانزده ســاله  دولتهــا و بــرای اثبــات اشــکالاتی ا
کمتــر را اجــازه اخــذ رأی از آنهــا نداده‌انــد. از ایــن جهــت متاثــرم. و از تأثــر ایــن فرزندانــم- 
کــه- بــرای خاطــر اینکــه بــه آنهــا ایــن اجــازه نداده‌انــد نیــز متاثــرم. لکــن از ایــن جهــت 
کــه ایــن شــور و شــعف را در شــما فرزنــدان عزیــزم می‌بینــم و ایــن توجهــی کــه شــما بــه 
یــد و ایــن عُلقــه‌ای1 کــه بــه اســام و کشــور اســامی خودتــان  امــور اجتماعــی خودتــان دار
یــد، خیلــی مســرورم. ایــن طــور نیســت کــه جلوگیــری از اخــذ رأی بــه حســاب نیــاوردن  دار
شــما فرزنــدان عزیــز باشــد. ایــن بــرای یــک مرســوماتی اســت کــه در دنیــا هســت و مــا هــم 
، بــرای رفــع اشــکالات بــه رفرانــدم، بایــد تــا حــدودی مراعــات کنیــم ... نگوییــد کــه  ناچــار
شــما را خــدای نخواســته بــه حســاب نیاورده‌انــد. شــما عزیــزان مــا هســتید. شــما خزائــن 
ــه شــما افتخــار می‌کنیــم کــه ایــن طــور  ــرای دوره‌هــای آتــی هســتید. مــا ب ایــن مملکــت ب
یــد در امــور اجتماعــی خودتــان، در امــور سیاســی خودتــان. و مــا از شــما  شــور و شــعف دار
ــه  ــی کــه هســت و ب ــه حســب التزامات معــذرت می‌خواهیــم کــه یــک همچــو ]منعــی[ را ب

حســب مصالحــی کــه بــوده اســت ایــن مســاله واقــع شــده اســت.

نقش کودکان و نوجوانان در انقلاب اسلامی

شــما نگــران نباشــید. شــما در ایــن نهضــت شــرکت داشــتید؛ شــما هــم خــون دادیــد، 
شــما هــم در ایــن نهضــت تظاهــرات کردیــد، فریــاد زدیــد؛ ســهیم هســتید در ایــن نهضــت 

1. دلبستگی، وابستگی.
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ــد بگوییــم کــه ایــن کودکهــای کوچــک  مقــدس. ایــن نهضــت مــال شماســت؛ بلکــه بای
ــا کــم ســن هســتند، این‌هــا سهمشــان  ــوغ نرســیده‌اند ی ــه ســن بل ــا ایــن بچه‌هایــی کــه ب ی
ــا اینکــه  ــد و ب ــا ضعــف بنیــه‌ای کــه دارن ــرای اینکــه ایــن کــودکان عزیــز ب بیشــتر اســت! ب
کوچــک هســتند، ضعیــف هســتند مــع ذلــک در ایــن نهضــت شــرکت کرده‌انــد؛ پا بــه پای 
بزرگســالان در ایــن نهضــت شــرکت کرده‌انــد و پــا بــه پــای بزرگســالان نهضــت را بــه پیــش 
برده‌انــد. ســهم شــما بیشــتر از دیگــران اســت. مــن امیــد دارم بــه شــما؛ امیــد مــن بــه شــما 
جوانــان اســت، امیــد مــن بــه شــما دبستانی‌هاســت، امیــد مــن بــه شماســت کــه‌ ان‌شــاء‌الله 
مقدرات کشــور ما بعد از این در دســت شــماها باشــد و شــماها وارث این کشــور باشــید.

خداونــد شــما را ان‌شــاءالله ســامت، عــزت، ســعادت عنایــت کنــد؛ و ان شــاء الله در 
گــر امــور اجتماعــی باشــد شــماها هــم شــریک هســتید، نگــران نباشــید؛ کــه  ســالهای آتیــه ا
یــم و عواطــف مــا نســبت  یــم، بــه شــماها نظــر دار مــا همــان طــوری کــه نظــر بــه بزرگســالها دار
بــه شــماها بیشــتر بایــد باشــد. از خداونــد تعالــی ســعادت همــه شــما را خواســتارم. ســام 

و درود بــر همــه شــما.
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	Óسخنرانی در جمع اقشار مختلف مردم
 ۷ اردیبهشت ۱۳۵۸

لای معلم و مسئولیت عظیم وی مقام وا

ــدید  ــع ش ــه جم ــن محوط ــه در ای ــام ک ــدان اس ــما فرزن ــت و ش ــار مل ــام اقش ــن از تم م
تشــکر می‌کنــم و بــرای همــه شــما دعــا می‌کنــم. و بایــد تذکــر دهــم کــه مقــام معلــمْ مقــام 
والایــی اســت؛ مقامــی اســت کــه بالاتــر از مقــام معلــم نیســت؛ مقامــی اســت کــه خــدای 
تبــارک و تعالــی از آن تعظیــم فرمــوده اســت لکــن مســئولیت بــزرگ دارد، مســئولیت 

ــر اســت. ــر اســت مســئولیت بالات عظیــم دارد. هــر چــه مقــام بالات
مســـئولیت تربیـــت جوانـــان مســـئولیت کمـــی نیســـت. تمـــام ملـــت بایـــد معلـــم باشـــند، 
معلـــم فرزنـــدان خـــود. اســـام تمـــام افـــرادش معلـــم بایـــد باشـــند، و تمـــام افـــرادش متعلـــم. 
بانـــوان هـــم بایـــد معلـــم باشـــند بـــرای فرزنـــدان خـــود، در دامـــن خـــود مثـــل اســـتادان، مثـــل 
معلمـــان تربیـــت کننـــد. پـــدران بایـــد معلـــم باشـــند از بـــرای فرزنـــدان خـــود. خانـــواده 
شـــما بایـــد مدرســـه باشـــد، تعلیـــم احـــکام اســـام، تهذیـــب اخـــاق نونهـــالان. شـــما بایـــد 
نونهـــالانِ مهـــذب تحویـــل معلمـــان بدهیـــد و معلمـــان بایـــد آنهـــا را بیشـــتر تهذیـــب 

ـــد. کنن
معلم! بیدار شو!

گــر معلمــان مــا کوتاهــی  معلمــان خیلــی مقــام بــزرگ دارنــد و خیلــی مســئولیت بــزرگ. ا
ــظ  ــت را حف ــد مملک ــه می‌توانن ــتند ک ــن هس ــتند. معلمی ــئول هس ــم، مس ــد در تعلی کنن

کننــد- اســتقلال مملکــت را.
جوانهــای مــا، آن‌هایــی کــه مقــدرات مملکــت بــه دســت آنهــا خواهــد بــود، زیــر دســت 
گــر تربیــت صالــح شــدند مملکــت صالــح بــه دســت مــا  معلمیــن بایــد تربیــت بشــوند؛ ا
- خــدای نخواســته- تربیت‌هــای غیــر الهــی شــد مملکــت از دســت  گــر می‌افتــد و ا

! مــی‌رود. معلــم! بیــدار شــو
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و همــه  و ســعادت همــه شــما  و ســامت  توفیــق  تعالــی  و  تبــارک  از خــدای  مــن 
خواســتارم. بــاد  همــه  در  را  مســلمین  همــه  و  ملــت  قشــرهای 

و السلام علیکم و رحمه الله و برکاته
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	Óپیام به ملت ایران به مناسبت شهادت استاد مطهری
 11 اردیبهشت 1358

بسم الله الرحمن الرحیم
انا للَّه و انا إلیه راجعون

ایــن جانــب بــه اســام و اولیــای عظیــم الشــان آن و بــه ملــت اســام و خصــوص ملــت 
مبــارز ایــران ضایعــه اســف‌انگیز شــهید بزرگــوار و متفکــر و فیلســوف و فقیــه عالیمقــام 
ــرض  ــک ع ــلیت و تبری ــره- را تس ــدس س ــری- ق ــی مطه ــیخ مرتض ــاج ش ــای ح ــوم آق مرح
ارزنــده خــود را در راه  کــه عمــر شــریف و  می‌کنــم. تســلیت در شــهادت شــخصیتی 
اهــداف مقــدس اســام صــرف کــرد و بــا کجرویهــا و انحرافــات مبــارزه سرســختانه کــرد، 
تســلیت در شــهادت مــردی کــه در اسلام‌شناســی و فنــون مختلفــه اســام و قــرآن کریــم 
کــم نظیــر بــود. مــن فرزنــد بســیار عزیــزی را از دســت دادم و در ســوگ او نشســتم کــه از 
شــخصیتهایی بــود کــه حاصــل عمــرم محســوب می‌شــد. در اســام عزیــز بــا شــهادت این 
ــم جــاودان ثُلمــه‌ای وارد شــد کــه هیــچ چیــز جایگزیــن آن نیســت. و  فرزنــد برومنــد و عالِ
تبریــک در داشــتن ایــن شــخصیتهای فــداکار کــه در زندگــی و پــس از آن بــا جلــوه خــود 
ــا شــعاع فــروزان خــود  نورافشــانی کــرده و می‌کننــد. مــن در تربیــت چنیــن فرزندانــی کــه ب
مــردگان را حیــات می‌بخشــند و بــه ظلمتهــا نــور می‌افشــانند، بــه اســام بــزرگ، مربــی 
انســانها و بــه امــت اســامی تبریــک می‌گویــم. مــن گرچــه فرزنــد عزیــزی را کــه پــاره تنــم بــود 
از دســت دادم لکــن مفتخــرم کــه چنیــن فرزنــدان فــداکاری در اســام وجــود داشــت و 
دارد. مطهــری کــه در طهــارت روح و قــوّت ایمــان و قــدرت بیــان کــم نظیــر بــود، رفــت و بــه 
مــأ اعلــی پیوســت، لکــن بدخواهــان بداننــد کــه بــا رفتــن او شــخصیت اســامی و علمــی 

ــی‌رود. ــفی‌اش نم و فلس
یســت‌ها نمی‌تواننــد شــخصیت انســانی مــردان اســام را تــرور کننــد. آنــان بداننــد  ترور
کــه بــه خواســت خــدای توانــا ملــت مــا بــا رفتــن اشــخاص بــزرگ در مبــارزه علیــه فســاد و 
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یشــه‌های  اســتبداد و اســتعمار مصممتــر می‌شــوند. ملــت مــا راه خــود را یافتــه و در قطــع ر
یــم ســابق و طرفــداران منحــوس آن از پای نمی‌نشــیند. اســام عزیز بــا فداکاری  گندیــده رژ
و فدایــی دادن عزیــزان رشــد نمــود. برنامــه اســام از عصــر وحــی تــا کنــون بــر شــهادت تــوام 
بــا شــهامت بــوده. قتــال در راه خــدا و راه مســتضعفین در رأس برنامه‌هــای اســام اســت. 

کُــم لا تُقاتِلــونَ فِــی سَــبیلِ الِله وَ المُســتَضعَفینَ مِــنَ الرّجــالِ وَ النّســاءِ وَ الولــدانِ.1
َ
مَــا ل

اینــان کــه شکســت و مــرگ خــود را لمــس نمــوده و بــا ایــن رفتــار غیــر انســانی می‌خواهند 
انتقــام بگیرنــد یــا بــه خیال خام خود مجاهدین در اســام را بترســانند، بد گمــان کرده‌اند. 
از هــر مــوی شــهیدی از مــا و از هــر قطــره خونــی کــه بــه زمیــن می‌ریــزد، انســان‌های مصمــم 
 تــرور فــرد 

ّ
و مبــارزی بــه وجــود می‌آیــد. شــما مگــر تمــام افــراد ملــت شــجاع را تــرور کنیــد و ال

هــر چــه بــزرگ باشــد، بــرای اعــاده چپاولگــری ســودی نــدارد. ملتــی که بــا اعتماد بــه خدای 
بــزرگ و بــرای احیــای اســام بپاخاســته بــا ایــن تلاشــهای مذبوحانــه عقبگــرد نمی‌کنــد. مــا 

بــرای فــداکاری حاضــر و بــرای شــهادت در راه خــدا مهیا هســتیم.
ایــن جانــب روز پنجشــنبه ســیزده اردیبهشــت 58 را بــرای بزرگداشــت شــخصیتی 
فــداکار و مجاهــد در راه اســام و ملــت، عــزای عمومــی اعــام می‌کنــم و خــودم در مدرســه 
ــرای آن فرزنــد  فیضیــه روز پنجشــنبه و جمعــه بــه ســوگ می‌نشــینم. از خداونــد متعــال ب
عزیــز اســام رحمــت و غفــران و بــرای اســام عزیــز عظمــت و عــزت مســألت می‌نمایــم. 

ســام بــر شــهدای راه حــق و آزادی.
روح الله الموسوی الخمینی

1. سوره نساء، آیه ۷۵؛ »چرا در راه خدا و به خاطر مردان و زنان و کودکان ناتوان نمی‌جنگید؟«
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	Óسخنرانی در جمع فرهنگیان اصفهان
 ۱ خرداد ۱۳۵۸

بسم الله الرحمن الرحیم
شریف‌ترین و پر مسئولیت‌ترین شغلها

ــرای عمــال اســتعمار باقــی  ــد، گذشــت و ننــگ ب ــم ســابق شــد، کــه دیدی ی آنچــه در رژ
مانــد، و آنچــه کــه ملــت مــا در طــول ایــن مــدت زجــر کشــید، گذشــت و اجــر بــرای ملــت 
مــا باقــی اســت، و آنچــه کــه ملــت مــا بــه عالــم ثابــت کــرد کــه می‌شــود بــا ایمــان و بــا عــزم 
و تصمیــم راســخ بــر قــوای شــیطانی غلبــه کــرد گذشــت؛ و آنچــه کــه از حــالا بــه بعــد مــا 
مکلــف بــه آن هســتیم گذشــته‌ها گذشــت؛ لکــن مــا آینــده را بایــد نــگاه کنیــم. حــالا مــا چه 
یــم. فرهنگی‌هــا کــه بــا فرهنگیــان علــوم قدیمــه  یــم، در آینــده چــه تکلیــف دار تکلیــف دار
در صــف واحــد هســتند. یعنــی علمــای اســام، معلمیــن علــوم اســامی بــا فرهنگیهــا کــه 
شغلشــان شــغل واحــد اســت. ایــن شــغل شــریف‌ترین شــغل‌ها و پــر مســئولیت‌ترین 
ــرای اینکــه شــغل انسان‌ســازی اســت؛ همــان  شغلهاســت. شــریف‌ترین شغلهاســت، ب
ــرای همیــن معنــا آمدنــد. قــرآن یــک کتــاب انسان‌ســازی  شــغلی اســت کــه تمــام انبیــا ب
اســت؛ و نــازل شــده اســت بــرای اینکــه انســان درســت کنــد. و ایــن شــغلی کــه فرهنگیهــا 
دارنــد- چــه فرهنگیهــای علــوم قدیمــه و چــه فرهنگیهــای ســایر علــوم- ایــن شــغل هــم 
یم، مملکــت مــا نجــات پیــدا می‌کنــد. همیشــه  گــر آدم مــا بســاز شــغل آدم‌ســازی اســت. ا
آدمهــا هســتند کــه مقــدرات کشــورها را در دســت می‌گیرنــد. منتهــا بعضی‌هــا آدم‌هــای بــه 
صــورت آدم و واقــع شــیطان، و بعضیهــا آدم. و همیشــه از فرهنــگ، ایــن اشــخاص بــزرگ 
قیــام می‌کننــد. اشــخاصی کــه ملتهــا را می‌تواننــد نجــات بدهنــد و کشــور را می‌تواننــد آباد 
کننــد و دنیــا و آخــرت ملــت را می‌تواننــد تعمیــر کننــد فرهنگیهــا هســتند. پــس فرهنــگ 
یــک کارخانــه آدم‌ســازی اســت؛ چنانکــه انبیــا هــم بــرای همیــن معنــا آمدنــد آدم درســت 

کننــد.
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معلمی، شغل پیامبران

یت  »تعلیــم« سرمشــق همــه انبیاســت کــه از طرف خدای تبــارک و تعالی بــه آن‌ها مأمور
یــت خــدا بــه انبیــا همیــن اســت که بیایند و آدم درســت کننــد. و آنهایی  داده شــده؛ مأمور
ئکــه اشــکال  کــه بــه انبیــا نزدیک‌ترنــد آن‌هــا بــه مقــام آدمیــت نزدیکترنــد. آن وقــت کــه ملا
کردنــد کــه آدمــی کــه مفســد در ارض هســت چــرا خلــق فرمــودی. جــواب ایــن بــود کــه مــن 
می‌دانــم چیزهایــی کــه شــما نمی‌دانیــد. دنبالــش هــم خداونــد تعلیــم همــه »اســماء« را بــه 
ئکــه، آن‌هــا دیدنــد کــه نمی‌تواننــد ایــن طــوری  آدم کــرد. و وقتــی کــه عرضــه داشــت بــه ملا

کــه آدم می‌توانــد ادراک کنــد حقایــق را، آن‌هــا نمی‌تواننــد.
از اول ایــن بــود کــه »آدم« کــه آمــد بــا تعلیــم الهــی آمــد و معلــم بشــر بــود. انبیــا هــم معلــم 
بشــر بودنــد. شــغل معلمــی یــک شــغل عمومــی اســت بــرای انبیــا گرفتــه، تــا اولیــا تا فلاســفه 
و امــام، تــا علمــا و تــا فرهنگیهــا، کــه ماهــا ان شــاء الله باشــیم از آنهــا. پــس شــغل، شــغل 
بســیار بزرگــی اســت شــغل آدم‌ســازی. دیگــر شــغلها بــه ایــن درجــه نمی‌رســند؛ بــرای اینکه 
آنهــا مربــوط بــه جهــات دیگــر اســت. در عالــم هیــچ موجــودی بــه پایــه انســان نمی‌رســد؛ 
ــیار  ــت، بس ــزرگ اس ــیار ب ــغل بس ــس ش ــد. پ ــازی نمی‌رس ــه انسان‌س ــه پای ــغلی ب ــچ ش و هی

شــریف اســت.
سعادت و شقاوت ملتها از مدرسه‌ها

لکن برای فرهنگیها مســئولیت بســیار هســت. هر چه شــغل عظیم باشــد، مســئولیت 
ــرای یــک کشــوری  ــی کــه ب ــزرگ و عظیــم اســت. مســئول تمــام مقدرات ــه همــان مقــدار ب ب
پیــش می‌آیــد، مســئول تمــام انســانهایی کــه بایــد انســان بشــوند، مســئول تمــام جوانهایــی 
کــه زیردســت آنهــا بایــد تربیــت بشــوند. تربیــت بایــد بشــود انســان در مکتــب فرهنگیــان، 
معلــم؛ و مقــدرات هــر مملکتــی بــه دســت همینهاســت کــه از فرهنــگ بیــرون می‌آینــد؛ 
و پیشــرفت هــر کشــوری و عقب‌ماندگــی هــر کشــوری بــاز بــه دســت معلمیــن اســت. 
گــر  معلــم اســت کــه بــا ســاختن خــود، افــراد را، کشــور را پیــش می‌بــرد؛ و معلــم اســت کــه ا
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خــدای نخواســته در پیــش او انحــراف حاصــل بشــود، کشــور را خــراب می‌کنــد. معلــم 
اســت کــه انســانها را یــا مهــذب بــار مــی‌آورد، متعهــد بــار مــی‌آورد، و یــا انــگل بــار مــی‌آورد 
و وابســته. همــه از مدرســه‌ها بلنــد می‌شــود. همــه ســعادتها و همــه شــقاوتها انگیــزه‌اش از 

مدرسه‌هاســت، و کلیــدش دســت معلمیــن اســت.
فرهنگ، سایه‌ای از نبوت

، به شــغل شــریف خودشــان که شــغل انبیاســت، 
ً

باید معلمین توجه داشــته باشــند اول
و ثانیــاً بــه مســئولیت خودشــان کــه همــان مســئولیت انبیاســت. انبیــا مســئولند؛ لکــن 
درســت آنهــا عمــل می‌کننــد؛ از مســئولیت درســت بیــرون می‌آینــد، از امتحــان درســت 
ــه از  ــدری ک ــد. و آن ق ــت می‌کنن ــتند، و تربی ــت هس ــه تربی ــور ب ــا مأم ــد. آن‌ه ــرون می‌آین بی
ــد، و همــان شــرافت  ی ــد. شــما هــم همــان مســئولیت را دار عهده‌شــان برآمــد عمــل کردن
ــه فرهنــگ ســایه‌ای اســت از نبــوت؛ و فرهنگیهــا ســایه‌ای هســتند از نبــی. ایــن 

َ
را. کانّ

ســایه بایــد عمــل کنــد بــه آن طــوری کــه ذی ظــل عمــل کــرد. اینکــه می‌گویــم »ســایه«، 
بــرای ایــن اســت کــه ســایه از خــودش هیــچ نبایــد داشــته باشــد؛ همــان طــوری کــه یــک 
ســایه‌ای وقتــی کــه می‌افتــد روی زمیــن از یــک شــخص، حرکــت، حرکــت شــخص اســت، 
و ســایه بــه حرکــت شــخص حرکــت می‌کنــد. اینکــه ســلطان را می‌گوینــد »ظــل الله« ایــن 
گــر مــا تصــور کنیــم، تمیــز می‌دهیــم مــا بیــن حــق و باطــل.  بزرگتریــن چیــزی اســت کــه ا
ظــل خــدا- بایــد- وقتــی »ظــل الله« اســت کــه حرکتــش حرکــت خــدا باشــد؛ از خــود هیــچ 
ــا رَمَیــتَ إذ رَمَیــتَ و  ــرای اینکــه ... »و مَ کــرم »ظــل الله« اســت؛ ب نداشــته باشــد. پیغمبــر ا
کِــنَّ الَله رَمَــی«1 آن‌هایــی کــه بــا تــو مبایعــه کردند»یُبَایعُــونَ الله«2؛ بیعــت بــا پیغمبــر بیعــت 

َ
ل

خداســت. چــرا؟ بــرای اینکــه پیغمبــر هــر چــه دارد از خــدا، و هــر چــه می‌بینــد خــدا، 
. هــر حرکتــی پیغمبرهــا می‌کننــد همانــی اســت کــه مطابــق رضــای  و فانــی اســت در او

1. بخشی از آیه ۱۷ سوره انفال: »و هنگام تیراندازی، تو تیر نمی‌اندازی بلکه خداوند تیراندازی می‌کند«.
2. اشاره به آیه ۱۰ سوره فتح
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، بــه تحریــک او حرکــت می‌کننــد. از خودشــان حرکــت ندارنــد؛  خداســت. بــه حرکــت او
ــد باشــید. ــا بای ــه تحریــک او حرکــت می‌کننــد. شــما هــم، فرهنگی‌هــا هــم، ظــل انبی ب

مسئولیت سنگین فرهنگیان

کــه فرهنگیهــا هــم همــان شــغل را دارنــد.  کــه شــغل انبیــا را دارنــد،  و همــه کســانی 
یــاد اســت. یعنــی  یــاد اســت بــرای فرهنگیهــا، چنانچــه بــرای علمــای دیــن ز مســئولیت ز
یــک مســئولیت اســت بــرای همــه. همــه یکجــور مســئولیت در مقابــل خــدا دارنــد. شــما 
مســئولید کــه آنهایــی کــه در کلاســهای شــما هســتند و تحــت تربیــت شــما هســتند، 
مســئولید کــه آنهــا را انســان کنیــد، و معلمیــن علــوم قدیمــه هــم مســئولند کــه آنهایــی کــه 
گــر درســت ایــن شــغل را انجــام دادنــد، ایــن  پیــش آنهــا هســت، آن‌هــا را انســان کننــد. ا
یــاد هســت؛ و هــم بــرای مملکــت خــود و کشــور خودشــان یــک  هــم بــرای آنهــا شــرافت ز
کــه یــک  کــه بــا تربیــت صحیــح ممکــن نیســت  گذاشــته‌اند  مایه‌هــای شــرافتمندی 
مملکتــی تحــت نظــر اســتعمار بــرود؛ و لهــذا آنهایــی کــه می‌خواهنــد ایــن ممالــک تحــت 
نفــوذ- ممالکــی کــه حــالا بایــد بگوییــم ممالــک شــرق- آن‌هایــی که می‌خواســتند ممالک 
شــرق را بچاپنــد، این‌هــا بــه ایــن دو جنــاح حملــه کردنــد: بــه جنــاح علمــای قدیــم، و بــه 
جنــاح فرهنــگ. منتهــا گاهــی حملــه ظاهــر بــود، و گاهــی پشــت پــرده. حملــه ظاهــر آن بود 
کــه در زمــان رضــا شــاه بــه علمــای اســام شــد؛ کــه شــاید اکثــر شــما یــا همــه شــما یادتــان 
نباشــد کــه چــه کردنــد بــا علمــای اســام. طــوری کردنــد کــه ایــن مدرســه‌های قــم، مدرســه 
فیضیــه، طلبه‌هــا نمی‌توانســتند تــوی مدرســه روز باشــند. روز می‌رفتنــد تــوی باغــات، 
آخــر شــب برمی‌گشــتند. نمی‌توانســتند یــک جلســه درس داشــته باشــند؛ یــک مجلــس 
وعــظ داشــته باشــند؛ و هکــذا. و حملــه بدتــر از آن، حملــه پــس پــرده اســت کــه نگذارنــد 
یــک فرهنگــی رشــد بکنــد؛ عقــب نگــه دارنــد، نگذارنــد آن طــوری کــه بایــد تربیت کنــد، ... 

فرهنــگ را غیــر اســامی بــار بیاورنــد.
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تفاوت انسان مادی‌گرا و انسان متعهد

ایـــن مســـاله تصادفـــی نیســـت: مســـئله اینکـــه در مـــدارس مـــا در زمـــان اینهـــا ضـــد 
اســـامی نمـــو می‌کـــرد تصادفـــی نبـــود. مســـاله، مســـئله حســـاب شـــده بـــود؛ حســـاب کـــرده 
ــان  ــا نجـــات بدهـــد انسـ ــوری را از دســـت آنهـ ــه بتوانـــد یـــک کشـ ــه آن چیـــزی کـ بودنـــد کـ
اســـامی متعهـــد اســـت. آن‌هایـــی کـــه اســـامی بـــار نمی‌آینـــد و همـــه توجهشـــان بـــه همیـــن 
عالـــم مـــاده اســـت- آن‌هـــا- دنبـــال ایننـــد کـــه اتومبیـــل داشـــته باشـــند! ایـــن اتومبیـــل از 
دســـت شـــیطان بـــه آنهـــا برســـد یـــا از دســـت خـــدا برســـد فرقـــی نـــدارد در آن کـــه می‌دهـــد؛ او 
اتومبیـــل می‌خواهـــد، او پـــارک می‌خواهـــد، او زندگـــی مرفـــه می‌خواهـــد؛ ایـــن زندگـــی مرفـــه 
را یـــک نفـــر دزد بـــه او بدهـــد یـــا یـــک نفـــر نبـــی بـــه او بدهـــد، هیـــچ فرقـــی پیـــش او نیســـت؛ 
گـــر چنانچـــه پارکهـــا  بـــرای اینکـــه بـــه آن دهنـــده‌اش کاری نـــدارد. انســـانِ متعهـــد اســـت کـــه ا
ـــک آدم  ـــر را ی ـــز مختص ـــک چی ـــر ی گ ـــد؛ و ا ـــول نمی‌کن ـــد قب ـــه او بده ـــرف ب ـــک آدم منح را ی
صحیـــح بـــه او بدهـــد برایـــش ارزش قائـــل اســـت. ایـــن انســـان اســـت کـــه ایـــن طـــور اســـت. 
آنکـــه می‌توانـــد منفعـــت یـــک مملکـــت و یـــک کشـــوری را حفـــظ کنـــد آنـــی اســـت کـــه فـــرق 
می‌گـــذارد مـــا بیـــن زندگـــی‌ای کـــه از کارتـــر بـــه او برســـد، یـــا زندگـــی‌ای کـــه از یـــک فـــرد مسْـــلم 
بـــه او برســـد. بیـــن ایـــن دو تـــا فـــرق می‌گـــذارد. ایـــن نمـــی‌رود دنبـــال اینکـــه از شـــاه باشـــد، 
ــو از یـــک آدم جنایتـــکار باشـــد! او دنبـــال ایـــن اســـت  ــر باشـــد، و لـ ــر باشـــد، بهتـ خوب‌تـ
کـــه از کجـــا پیـــدا شـــد، نـــه چـــی هســـت. آنکـــه مـــادی اســـت دنبـــال ایـــن اســـت کـــه اینکـــه 
ـــد  ـــه متعه ـــس ک ـــت. آن ک ـــه از کجاس ـــدارد ک ـــن ن ـــه ای ـــت؛ کار ب ـــی هس ـــد چ ـــن آم ـــت م دس
اســـت دنبـــال ایـــن اســـت کـــه از کجـــا آمـــد. آیـــا از طریـــق حـــال آمـــد؟ آیـــا از مـــال مـــردم دارنـــد 
ــال حـــال اســـت  ــه او می‌دهـــد؟ مـ ــه دارد بـ ــال دزدی اســـت اینکـ ــه ایـــن می‌دهنـــد؟ مـ بـ
کـــه دارد بـــه او می‌دهـــد؟ ایـــن دو طایفـــه بـــا هـــم فـــرق می‌کننـــد. آنـــی کـــه می‌توانـــد حفـــظ 
منافـــع یـــک کشـــوری را بکنـــد ایـــن هســـت کـــه »از کجـــا آمـــد«، نـــه آنـــی کـــه »چـــی هســـت«. 
آنکـــه می‌بینـــد، خـــود همیـــن »چـــی هســـت« را می‌خواهـــد، اتومبیـــل می‌خواهـــد خـــوب 
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ً

شـــرکت نفـــت بـــه او اتومبیـــل می‌دهـــد. شـــرکت نفتـــی کـــه آنهـــا مثـــا
ـــرای او کار می‌کنـــد؛ ســـفارتخانه بـــه  . خـــوب، او خوبتـــرش را می‌دهـــد، ب او می‌دهـــد، بهتـــر
او می‌دهـــد، بـــرای او کار می‌کنـــد. بـــرای اینکـــه منفعتـــش را اینجـــا می‌بینـــد. کار نـــدارد 
گـــر چنانچـــه صدهـــا میلیـــون  کـــه کـــی می‌دهـــد بـــه او و از کجـــا آمـــده. لکـــن انســـان متعهـــد ا
ســـفارتخانه بـــه او بدهـــد قبـــول نمی‌کنـــد؛ بـــرای اینکـــه می‌بینـــد کـــه از جایـــی آمـــده اســـت 
کـــه می‌خواهـــد ایـــن را منحـــرف کنـــد. ایـــن می‌دهـــد کـــه عـــوض بگیـــرد؛ مجـــان نمی‌دهـــد. 
ـــزی  ـــی، چی ـــه کس ـــتان ب ـــفارت انگلس ـــا س ـــد، ی ـــز می‌ده ـــی چی ـــه کس ـــر ب گ ـــکا ا ـــفارت امری س

می‌دهـــد، مجـــان نمی‌دهـــد؛ او می‌دهـــد کـــه از او کار بکشـــد.
استقلال کشور در گرو انسانهای متعهد

گــر فرهنــگ، یــک فرهنگــی شــد کــه انســان  فرهنــگ می‌توانــد حــل عقده‌هــا را بکنــد. ا
گــر ایــن از دیگری  بــارآورد، متعهــد بــارآورد، معتقــد بــه یــک مــا ورا بــارآورد، معتقــد بــه اینکــه ا
گــر ایــن دزدی باشــد مســئولیت دارد، آنکــه اعتقــاد بــه ایــن  باشــد ایــن مســئولیت دارد، ا
معنــا دارد و ایمــان دارد بــه یــک پــرده مــاورای ایــن عالــم، آن اســت کــه می‌توانــد مملکــت 
گــر در مقابــل اینکــه یــک خیانــت بکنــد همــه چیزهــا را بهــش  حفــظ بکنــد؛ آن اســت کــه ا
- ســام الله علیــه- قســم می‌خــورد- بــه  ــار نمــی‌رود. او مثــل حضــرت امیــر بدهنــد زیــر ب
گــر چنانچــه همــه اقالیــم دنیــا را بــه من  حســب روایتــی کــه هســت تــوی نهــج البلاغــه- کــه ا
بدهنــد کــه بخواهــم یــک ظلمــی بکنــم، ایــن قــدر که یــک چیــزی را از دهن یــک مورچه من 
بگیــرم، ظلــم اســت مــن نمی‌کنــم. البتــه کســی او نمی‌شــود؛ لکــن مقــدرات یــک کشــوری 
دســت شماســت. این‌هــا کــه بــه فرهنــگ حملــه کردنــد، بــه مــدارس قدیمــه حملــه کردنــد، 
بــه دانشــگاهها حملــه کردنــد- حملــه باطنــی یــا ظاهــری- این‌هــا می‌خواهنــد نگذارنــد از 
دانشــگاه آدم بیــرون بیایــد، از مــدارس قدیمــه انســان پیــدا بشــود. و لهــذا جلــوی فرهنــگ 
گــر چنانچــه از فرهنــگ کســانی کــه  مــا را محکــم گرفتنــد کــه پیــش نرویــم. بــرای اینکــه ا
بعــد مقــدرات مملکــت دســت آنهاســت، از فرهنــگ یــک اشــخاص متعهــد و صحیــح، 
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کــه  گــر یــک اشــخاصی بیــرون بیاینــد  بیــرون بیاینــد، کلاه آنهــا پــس معرکــه اســت. و ا
مبــالات بــه هیچــی ندارنــد، جــز طعمــه چیــزی نمی‌فهمنــد، آن‌هــا، آن‌هایــی اســت کــه 
ــا را  ــد. منصب‌ه ــر می‌دهن ــان دیگ ــر از کس ــا بهت ــا را آنه ــد. طعمه‌ه ــدش می‌کنن ــا صی آنه
آنهــا بهتــر می‌دهنــد، مال‌هــا را آنهــا بهتــر می‌دهنــد، و اینهــا را تحــت اســتعمار و اســتثمار 

قــرار می‌دهنــد.
کلید سعادت و شقاوت یک ملت

پـــس شـــغل ماهـــا همه‌مـــان، شـــغل مـــن و شـــغل شـــما، هـــر دو شـــغلی اســـت کـــه از انبیـــا 
ـــت  ـــا خیان ـــه انبی ـــم ب ـــت کنی ـــم خیان ی ـــه دار ـــغل ک ـــن ش ـــه ای ـــا ب ـــر م گ ـــت. ا ـــیده اس ـــا رس ـــه م ب
ــه  ــت کـ ــن اسـ ــان ایـ ــم؛ و خیانتمـ ــت کرده‌ایـ ــی خیانـ ــارک و تعالـ ــدای تبـ ــه خـ ــم، بـ کرده‌ایـ
جوانهایـــی کـــه پیـــش مـــا بایـــد تربیـــت بشـــوند یـــک تربیـــت منحرفـــی بشـــوند. جوان‌هـــا را 
یـــد بـــه اینکـــه کشـــور شـــما، دیـــن  گـــر علاقـــه دار یـــد. ا یـــد؛ آدم بـــار بیاور مســـتقیم بـــار بیاور
شـــما محفـــوظ بمانـــد، ایـــن محفوظیـــت کلیـــدش دســـت شماســـت. کلیـــد ســـعادت و 
ــت  ــد، مملکـ ــوب باشـ ــر خـ گـ ــی ا ــت. فرهنگـ ــی اسـ ــت فرهنگـ ــت دسـ ــک ملـ ــقاوت یـ شـ
گـــر  ا معلـــم  می‌شـــود؛  خـــوب  مملکـــت  باشـــد،  خـــوب  گـــر  ا معلـــم  می‌شـــود؛  خـــوب 
منحـــرف باشـــد، مملکـــت خـــراب می‌شـــود. پـــس شـــمایید کـــه می‌توانیـــد یـــک مملکتـــی 
را بـــه پیـــش برانیـــد؛ هـــم معنویاتـــش را و هـــم مادیاتـــش را. و شـــمایید کـــه می‌توانیـــد یـــک 
مملکتـــی را خـــدای نخواســـته بـــه عقـــب برانیـــد؛ هـــم معنویتـــش را و هـــم مادیتـــش را. پـــس 
یـــاد. ایـــن شـــغل شـــریفی کـــه الآن بـــه عهـــده شـــما آمـــده اســـت،  شـــغلْ شـــریف، مســـئولیتْ ز
و مـــا هـــم بـــا شـــما هســـتیم- تبـــع شـــما ان شـــاء الله- ایـــن شـــغل شـــریف را، ایـــن امانتـــی 

اســـت کـــه خـــدا بـــه شـــما داده. بـــه ایـــن امانـــت خیانـــت نکنیـــد، و نکنیمـــان شـــاء الله.
احساس خطر شیاطین

ان شـــاء الله خداونـــد شـــما را حفـــظ کنـــد؛ و امیـــدوارم کـــه فرهنـــگ تغییـــر کنـــد وقتـــی 
کـــه یـــک قـــدری فرصـــت پیـــدا بشـــود. الآن می‌بینیـــد کـــه فرصتهـــا کـــم اســـت و الآن بـــاز 
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گـــر  شـــیاطین اطـــراف هســـتند و می‌خواهنـــد نگذارنـــد. بـــاز احســـاس کردنـــد بـــه اینکـــه ا
یـــک ملتـــی بیـــدار بشـــود، یـــک ملتـــی هوشـــیار بشـــود، متحـــد بشـــود، الهـــی بشـــود، ایـــن 
پیـــش می‌بـــرد مقاصـــد خـــودش را. احســـاس کردنـــد، لمـــس کردنـــد شکســـت خودشـــان 
یـــکا  یـــاد اســـت. بیخـــود نیســـت کـــه ســـنای امر را. بعـــد از ایـــن لمـــس، الآن توطئه‌هـــا ز
ـــه  ـــکا ب ـــنای امری ـــت. س ـــان رف ـــه از دستش ـــد چ ـــا می‌فهمن ـــد؛ آن‌ه ـــا را می‌زن ـــور حرفه ـــن ط ای
انســـان، بـــرای انســـان ]ارزشـــی[ قائـــل نیســـتند. آن‌هـــا انســـانها را می‌کشـــند؛ در هـــر جـــا گیـــر 
بیاورنـــد انســـانها را فـــوج فـــوج می‌کشـــند. آن‌هـــا همـــه فریادشـــان بـــرای ایـــن اســـت کـــه چـــه 
از دستشـــان رفـــت، یـــک کشـــور از دستشـــان رفـــت. و تـــرس ایـــن را دارنـــد کـــه کشـــورهای 
اســـامی دیگـــر هـــم بـــرود. و ان شـــاء الله بـــرود. ان شـــاء الله شـــرق بیـــدار بشـــود ان شـــاء الله ...




